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Obs! Linguistics is a science but not a means for
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Documentary linguistics
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A linguistic sub-discipline
- Own subject: language documentation
- Own methods, theories, scientific journal, etc.

What is a language documentation?

- Along lasting, available, multi-faceted archive of
spoken language

- ltideally includes annotated audio and/or video
recordings from the widest range of speech genres as
well as a sketch grammar and a dictionary explaining
the used annotation conventions
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Documentary linguistics
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“Traditional” annotated text editions are not
language documentation!

“Traditional” descriptive grammatology is not
language documentation!

Theoretical descriptions of linguistic structure

(empirically based or not) are not language
documentation!

The presented analyses (however plausible they
might be) cannot be repeated and proven on basis
of original data.
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Archives for endangered languages

UNI
FREIBURG

“Traditional” text editions, “traditional” descriptive
grammars and theoretical (empirically based!)
descriptions can still be useful for endangered
anguage maintenance and revitalization.

_inguists working with endangered languages
nave the ethical responsibility for preserving and
making available their original data.

Archiving original data and annotations seems to
be the most appropriate way for achieving this
goal.




Archives for endangered languages
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What makes an archive?

Original field notes, DVDs, DV-tapes stored in a
safe?

Recordings and annotations stored in file
directories on hard drives or university servers?

Web-based media presentations, on-line text
editions and dictionaries?



Archives for endangered languages

What makes an archive?

" i e

Ideally (cf., e.g., DoBeS, HRELP): Open formats
(.xml not .doc, etc.); Free access (at least) to all
metadata; Chronic backup and format conversion

UNI
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Archives... (Izva kyy — intro)
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Izva Kyy - ApxXvB MHEMCKOro A3sbika Poccuiickoid ®egepaunm

Apxme Tiva Kyy coagaerca B paMiax npoexkta Kola Saami Documentation Project (KSDP)
npy coTpyaHu4ecree ¢ Poxupom Bnoknawaom, (¥Hweepcret MamBypr), EneHold Kapeoscko#i

&< Commentary (YHUBepCHTET MNoTCOaM) ¥ NPeicTABUTENAMK KXEMCKOro coobliecTea U3 KpacHoLenba 1
&—-4 Data INosozepa.
e—-4 Studies . \ ,

: i [Zva kyy "MKeMCKMIE A3bIK' 3TO BADKAHT WKEMCKOrD AKANEKTA A3bIKA KOMMK
& Teaching materials pacrpocTpaHeH bl Ha KonbCcKoM NonyocTpoBe Ha cepepo-BocTore Poccuu. Mxemokuii
P—4 _lzh'va kyy [AMANEKT ABNAETCA AMANEKTOM KOMM-3bIPAHCKOrO A3LIKA ¥, TaKKM 05pa3oM, OTHOCUTCA K

NEpPMCKOM BETBKM YPanbCKoH AZLIKOBOW ceMbK. HoCKTeNnK A3biKa HasbisakoT ceba wkeaTac. C
MOMEHTE NPHBLITHA NEepBLiX MMeMUes (MxBaTac) Ha KonbCKME NONYOCTPOB B KoKUe 19
Bera, HocuTenw 1Zva kyy HaxogMNKch B TECHOM KyNbTYPHOM M A3LIKOBOM B3aWMOOERCTBIUK
C HOCMTENAMM CAAMCKKX A3bIKOBE.

ApxuB IZva Kyy OTKPBIT 419 NOMNOAHEH KA N06LIMK MATEDMAAMM, CBA3AHHbLIMK C A3LIKOM,
HE 3aBMCHMMO OT TOMD, KTO ABMNAESTCA KX CO3LATENEM MMM BnajensueM. Ecnu Bul xoTenw Bbl
pa3MecTHTh MaTepHalbl B HaLleM apxMBe, obpalladTeck, NOKANYACcTa, K Poxvpy

?—-4 Elicitation Bnoxnaxay.
< Grammar
4 B fakHbid MOMEHT HaJ CO3OAHWEM apxuea paboTaknT Poxup Bnoknang (FambBypr), Muxaznk
Lexicon

Puccnep (@pavbypr), Enexa Kapeoecrkan (Morcoam), MpeHa Kaneea (KpacHowense) w
BanenTtrHa Kyaxeuosa (Noso3epo).

ABTOpCcKMe npasa

MaTepuansl, HaxodallWecs B apxKee, BuINK NPEAOCTABNEHLI HAM HOCHTENAMK WIKEMCKOro
A3bIKA MNP YCNOBKK, YT OHK HE ByYT HCNONb30BATECA B KOMMEDYECKMX LIENAX.
PacnpocTpaHeHue MaTepHancs HefonycTMo Be3 cornacks 3aBedyowWKx apxmMBoM.
MoapobHee CMOTPMTE ZTHYECKKE M NPAB0OBLIE BCNEKTEl Ha calTe DoBes,

Ecnw Bam HeoBxoduMa NpouMTMPOBATE MAaTEPMANL! JAHHOMD KOPNYCa B BalLel
nySnuKauKMK, YKasslBakTe, noxanyicTa cnenyowmi MCTOUHKK:

Poxup Bnoknadg, MpuHa Kaneea, Enena Kapeosckas, BaneHTuHa Kyaneuyosa & Muxasne
Puccnep, 2009, Iiva Kyy Archive, MPT Nijmegen, www.mpl.nl/DOBES/.

Ecnu Bbl LMTHPYETE WKW CCbINABTECH Ha HeonybnMKoBaHHble JOKYMEHTHI, coBpaHHbIe
3[eck (ONUCAKKWA M aHanKa), ccelNaiTecs, NoKanykcra Ha asTopa(oB) W HassaHWe
LOKYMEHTA, 8 Take obpalaidTe BHHMAHKME HA CCbINKK, KOTOPLIE NPWBOAATCA B Hadvane
KEMO0ro JoKyMeHTa.

3anucK, HAXOAALWMECA B apXMBe
3aNMCK, KOTOPEIE HA CRrOAHALIHMIA A8Hb HAXOAATCA B APXMBE, DUYEHE HEOAHOPOOHE!, TAKKE

CHNBHD PA3NMYEETCH CTENeHb WX aHHoTauMy. B apxuBe npedcraBneHbl NEKCWYECKHE M
rpaMMaTiYeckHe aHKeTHpoBaHKA, 3anMcy pa3robopos, PacCKa3os W MeceH.
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Archives... (Izva kyy — metadata example
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Baking of traditional Komi éa.n'-gi. The whole process took about four ours and was recorded on video. The audio
was additionally recorded using an external mic and an Edirol.

i>- Location

e Project Izva Kyy Documentation
o Content

|Actors

o Actor Lena

o Actor Irina Viktorovna
& Actor Rogier

o Actor Vasilij Vasil'evié
o MediaFile

\e- MediaFile

e MediaFile

o MediaFile

e Anonyms
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Corpus- and computer linguistics for
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E.g. Giellatekno (University Tromsg)

- Corpora of written languages: North and other
Saami languages, Komi, Greenlandic, other

- Corpus linguistic tools (parsers, automators, etc.)

- Practical tools (dictionaries, spell checkers,
translation tools, [T9, speech recognition], etc.)

19.03.10
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The documentary linguist...
- needs programming skills anyway... :-)

The C+C linguist...

- needs larger corpora (language documen-tation)
and better morphological and syn-tactic analyses
(theoretical linguistics)

The community...

- needs dictionaries and other tools (language
maintenance)

- likes fancy gadgets and also wants the language
visible (language revitalization)
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DoBeS Archive

- www.mpi.nl/dobes/

Giellatekno
- giellatekno.uit.no/

Kola Saami Documentation Project
- wwwZ2.hu-berlin.de/ksdp/

Rieldler, Michael (Universitat Freiburg)

- www.skandinavistik.uni-freiburg.de/institut/mitarbeiter/riessler/
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